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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

1 вересня – день народження Василя Нечепи, кобзаря із Чернігова   

1 вересня – виступ членів театру авторської пісні “На Подолі” М.Ткаченко, О.Жураховська, В. і О.Лисенко у “Криївці” 

2 вересня – 2019 року в автокатастрофі загинув кобзар Василь Жданкін, гран-прі 1-го фестивалю “Червона рута” 

3 вересня – 39-й фестиваль авторської пісні “Байда”, Запоріжжя, вул. Незалежної України, 54, кв. 1 (гість – О.Паталах)

3 вересня – відеопроєкт «Відомі рівняни читають «Балади і романси Адама Міцкевича», Рівне,  обласна бібліотека 

4 вересня – благодійний проект «Українська пісня / Ukrainian Song Project – 2022» у Гданську (Польща)
4 вересня – 1985 року у таборі на Уралі пішов у вічність, засуджений поет і правозахисник Василь Стус 

4-8 вересня – Дні української музики у Варшаві

Василь Стус

* * *

О краю мій, коли тобі проститься

крик передсмертний і тяжка сльоза

розстріляних, замучених, забитих

по соловках, сибірах, магаданах?

Державо напівсонця, напівтьми,

ти крутишся у гадину, відколи

тобою неспокутний трусить гріх,

і докори сумління дух потворять.

Казися над проваллям, балансуй,

усі стежки до себе захаращуй,

бо добре знаєш — грішник усесвітній

світ за очі од себе не втече.

Це божевілля пориву, ця рвань

всеперелетів — з пекла і до раю,

це надвисання в смерть, оця жага

розтлінного весь білий світ розтлити

і все товкти, товкти зболілу жертву,

щоб вирвати прощення за свої

здревілі окрутенства — то занадто

позначене по душах і хребтах.

Тота сльоза тебе іспопелить

і лютий зойк завруниться стожало

ланами й луками. І ти збагнеш

обнавіснілу всенищівність роду.

Володарю своєї смерти, доля —

всепам’ятка, всечула, всевидюща —

нічого не забуде, не простить.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії
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Володимир – Сергій Шишкін
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Чернівці – музей Володимира Івасюка 
До 100-річчя Софії Івасюк

«ВОНА ПОСМІХНУЛАСЬ, КРАСИВА І СИВА, ЯК ДОЛЯ…»

28 серпня 1922 року, у день свята Успіння Пресвятої Богородиці, яке в народі називають Першою Пречистою, народилася надзвичайна жінка-мати Софія Іванівна Корякіна-Івасюк. Саме вона виховала трьох чудових дітей – донечок Галину й Оксану та подарувала світові геніального композитора Володимира Івасюка. У родині Івасюків мама займала найпочесніше місце: її любили, шанували, прислухались до її порад. Ніжна і чуйна мама Софія завжди була найсвятішим для своїх дітей, сподівалась і прагнула щастя для найрідніших, усім життям і працею, прикладом своїм і вихованням утверджувала кращі риси людяності й добра.

26 серпня 2022 року в дворику Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка відбулося відкриття виставки світлин «Вона посміхнулась, красива і сива, як доля…» та концерт «О, мамо рідна!», присвячені 100-річчю Софії Іванівни Івасюк. Із представлених фотографій споглядала красива, мудра і добра жінка, життя якої було тернистим і щасливим одночасно.

Народилася вона в с. Торгаї Нижньо-Сірогозького району Мелітопольського повіту Запорізької губернії (згодом Дніпропетровської області, зараз Херсонщина).

Батьки – Іван Фадейович Корякін та Лепестинія Тимофіївна Біляєва не були заможними людьми. У родині було одинадцятеро дітей. П’ятеро померли у дитинстві. Виховали шістьох: трьох доньок (Євдокію, Марію, Софію) та трьох синів (Івана, Павла, Василя – наймолодшого з братів Софія любила найбільше і говорила, що її син Володя був схожий саме на нього). Але, на жаль, брати загинули під час Другої світової війни. Родина втратила найближчих людей, своїх захисників, годувальників.

Оскільки сім’я не мала великих статків, юній Софійці доводилося майже щороку змінювати навчальні заклади – переїжджати з однієї області до іншої, щоби бути ближче до братів. Тож у біографії Софії Іванівни можна побачити величезний список географічних назв, які стосуються її освіти: с. Кринки, що неподалік від Цюрупинська, Сірогози, Асканія Нова Херсонської області, с. Покровське Дніпропетровської області, с. Основа Одеської області, с. Британи Миколаївської області. Обравши для себе професію вчителя, у вересні 1940 року вступила до Херсонського державного педінституту, мовно-літературний факультет, російський відділ. Згодом вона вирішила все ж таки повернутися у м. Бердянськ, оскільки там жив старший брат Іван, який мав змогу її утримувати. Тут продовжила навчання в учительському інституті. Однак закінчити його не встигла. Почалась Друга світова... Навчання на якийсь час довелося перервати. Далі – евакуація з батьками та двома сестрами Марією та Євдокією і праця в тилу: секретар колгоспу, обліковець відділу кадрів тракторної бригади колгоспу, бухгалтер оперативного обліку районної контори, обліковець відділу кадрів РК ВКП(б), ІІ секретар РК ВЛКСМ. У березні 1944 року Софія Іванівна повернулася на навчання та закінчила Державний учительський інститут у м. Бердянську. 1944 рік у житті Софії Корякіної визначається ще однією подією, яка в майбутньому вирішила її особисте життя. Саме цього року вона направлена на роботу в Чернівецьку область, де вчителювала у Шишківцях, була директором Суховерської НСШ і створила там перший драматичний гурток. 

Із 1944 по 1950 рік Софія Іванівна навчалася заочно у Чернівецькому державному університеті на філологічному факультеті, обравши російську мову і літературу, одночасно працюючи інспектором райвно у Кіцмані. 

Тут, у Кіцмані, на концерті чоловічого хору зі Станіславова (нині Івано-Франківщина) Софія Іванівна зустріла свою долю – познайомилася з учителем французької мови Михайлом Григоровичем Івасюком, а через деякий час, 24 серпня 1947 року, вони одружились. Вона знала і відчувала, що це – її вибір, її доля. Те, що мама зі Східної України, а тато – із Західної, дало дітям величезне поєднання розуміння менталітету душі східних і наших теренів. І це поєднання зробило дітей надзвичайно багатими.

Але якою би важливою не була робота, для жінки головне – це міцна сім’я, кохання, діти. Міцною родина є тоді, коли народжуються діти. Отож 4 березня 1949 року на світ з’являється первісток сім’ї – син Володимир. Майже через два роки – донька Галинка, а у 1960 році народжується донечка Оксанка. 

У родині Івасюків панувала атмосфера любові і взаємоповаги, а діти були головним, у що батьки вкладали свою душу. Батько-письменник вчив любити й поважати матір ще змалечку, звертаючись до дітей поетичними рядками. Так, у 1953 році подарував на день народження 4-річному Володі, майбутньому талановитому композитору і насамперед – синові поезію «Знай, мама буде вічно молодою...» – невеличкий, але з важливими побажаннями і настановами твір, бо ж прагнув виховати у дітей повагу до найріднішої людини – мами. І для Софії Іванівни діти були найціннішим скарбом, вона завжди турбувалася про них, сподівалась від них найвищих духовних злетів, проявів людяності й чесності. Кажуть: «Батько може виростити з дитини генія, але тільки мати виростить із неї хорошу людину, яка органічно поєднає духовні та фізичні здібності. Ось чому таке важливе материнське виховання в ранньому віці».

Михайло Григорович вважав, що жінка не повинна бути замучена хатньою роботою, тож мамі повинні були допомагати. І допомагала няня Міля, яка прийшла в родину Івасюків із народженням Володі і залишилася виховувати Галю і Оксанку. Але Софія Іванівна завжди була ніжною і чуйною мамою, вірила у своїх дітей, знала їх уподобання і, безперечно, ті, які стосуються улюблених страв, хоча найчастіше займалася приготуванням їжі няня Міля. Її страви були розмаїті та апетитні. Але і Софія Іванівна також мала власні смачні рецепти, якими тішила родину. Зокрема, вона любила йти на базар, вибирати там свіже м’ясо ягняти або кізочки, чи баранчика і запікати його у сметані. Це була святкова страва. Також смажений короп. Із буденних страв полюбляли рагу та борщ, але за херсонським рецептом. Особливу увагу Софія Іванівна приділяла варенням. Це були одні з улюблених смаколиків у родині: полуничне, айвове, яблучне та інші

У 1966 році сім’я переїхала до Чернівців. Тут Софія Іванівна працювала в інституті удосконалення вчителів на посаді завідуючої кабінетом початкових класів, далі – методист цього ж закладу. Також вихователем школи-інтернату № 4. Працюючи там, у перед пенсійному віці брала кількох дітей-сиріт, опікувалася ними, а якщо діти були з неблагополучних сімей, то їздила до них додому.

У вересні 1978 року, вже вийшовши на пенсію, Софія Іванівна переїжджає до Львова до сина, щоби бути поруч, допомагати у всьому. Для неї Володя завжди залишався дитиною. 

У фондах меморіального музею В. Івасюка збережено чимало листів Софії Іванівни до дітей і дітей до мами. Коли, наприклад, мама була у від’їзді чи діти десь відпочивали, то зв’язки ніколи надовго не обривалися. Вона хотіла знати про найменші деталі їх життя: що їли, що говорили, як училися, відпочивали, а також давала цінні життєві настанови. У листі до доньки Галини Софія Іванівна пише: «Поважайте одне одного, не досварюйтесь, учіться змовчати, уступити, не лізти на рожен – це пригодиться вам всім у майбутньому житті».

Мама завжди цікавилася уподобаннями і захопленнями своїх дітей, хвилювалася за них, раділа успіхам і досягненням. Чекала завжди! До останньої хвилини чекала на Володю тоді, коли сталася страшна трагедія в родині. Трималася до моменту, доки не знайшли сина. Вона не вірила, була всюди: йшла до слідчих, у прокуратуру, в обком, піднімала все реальне і нереальне. Але ніхто навіть і не звернув уваги на вражене болем материнське серце.

Заборона встановити надмогильний пам’ятник Володимирові Івасюку на Личаківському кладовищі у Львові – ще один удар для Софії Іванівни. Інсульт прикував її до ліжка. Змогли повернути до життя онуки, яким подарувала свою безмежну теплу материнську любов.

Кажуть, любов матері має початок, але не має кінця, тому ми завжди маємо цінувати її, допоки вона з нами! 

Життєвий шлях ніжної, доброї, мудрої, чуйної мами, бабусі, а нині вже і прабабусі Софії Івасюк завершився 7 березня 2002 року… І хоча минуло вже 20 років із тих пір, але в пам’яті двох донечок Галини і Оксани, онуків Володимира і Михайла, які завітали на захід, назавжди залишилися мамині і бабусині настанови творити добро, жити по совісті, натруджені руки, які пестили, зігрівали, дарували спокій, наповнювали життєдайною снагою!

Щемливими спогадами про маму поділилася донька Оксана Івасюк, а внуки Устим і Северин уважно слухали про свою прабабусю. До слова запросили Ігоря Ігорьовича Лимана – професора, завідуючого кафедрою історії та філософії Бердянського державного педагогічного університету, координатора міжнародної діяльності, який розповів про Бердянськ – місто юності Софії Іванівни та навчальний заклад, в якому вона колись навчалася і де шановний гість працює. В очах пана Ігоря можна було побачити невимовний біль і сум через руйнівні військові дії окупантів, які відбуваються в сьогоденні його рідного краю й України загалом. 

Захід був приурочений матері – берегині роду. Тому завдяки Володимирові Антоновичу Кобилянському – викладачеві кафедри музики ЧНУ ім. Ю. Федьковича, який зворушливо виконав «Пісню про рушник», Григорію Іллічу Постевці – доцентові кафедри музики ЧНУ ім. Ю. Федьковича, та студентам: Василеві Чигрину («Аве Марія», «Балада про мальви»), Катерині Ленчинській («Пісня про матір»), Анастасії Пентюк («Я до тебе, матусю, у пісні іду»), Андрієві Марфієвичу («Два кольори»), Юрієві Маротчаку («Чорнобривці»), Тетяні Пелепюк («Пісня буде поміж нас») лунало чимало пісень, присвячених саме мамі. 

Колектив музею надзвичайно вдячний керівникам і талановитим артистам за майстерне виконання мистецьких шедеврів, адже присутні: родина Павлюків: Оксана, Віктор, Михайло, Олеся, Устим, Северин, родина Крис: Галина та Володимир, родина няні Мілі з Малятинців, професори Ігор Лиман, Володимир Антофійчук, викладачі ЧНУ ім. Ю Федьковича: Алла Антофійчук, Валентина Чолкан та Василь Костик, письменник Володимир Вознюк, журналіст Юрій Корнєв, працівники бібліотек: Наталія Філяк, Марія Довгань; Аліна Біла, Ніна Ковалець, художник Андрій Холоменюк, коваль, автор декоративної паркової скульптури «Пам’яті композитора Володимира Івасюка» Даниїл Шутак, Богдан Онуфрик, помічниця заступника голови Чернівецької обласної ради Жанна Кушнір, помічниця голови Чернівецької обласної ради Аліна Побіжан, Олена Кошурба з підопічними відділення денного перебування для осіб похилого віку КЦ «Турбота», працівники видавництва «Букрек», юний відвідувач Максимко Гуцул та родина Корчагіних із Харкова отримали неймовірну насолоду від чудового концерту «О, мамо рідна!» на честь 100-річчя Софії Івасюк.

На завершення прозвучала славнозвісна «Червона рута» у виконанні всіх гостей та артистів.

Олена Горобієвська, науковий співробітник Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/169136/

У Варшаві відбудуться Восьмі Дні української музики

30.08.2022 

Олена ЧЕРКАСЕЦЬ

4-8 вересня у Варшаві— столиці Польщі відбудуться Восьмі Дні української музики. У межах культурного заходу пройдуть три концерти українських і польських виконавців, які виконуватимуть твори українських композиторів, зокрема Валентина Сильвестрова, Леоніда Грабовського, Олега Безбородька та інших.

Як інформує Україна молода, про це повідомляють українські та польські ЗМІ. 

 «Головна мета фестивалю - донести до відома польського суспільства інформацію про високу українську культуру в контексті майже повної відсутності українського репертуару в польських культурних закладах»,- зазначив художній директор Днів Української музики у Варшаві Роман Ревакович.

За його словами, організація концертів у головних музичних залах Варшави дає змогу представляти українські твори в межах інших музичних заходів та заохочує публіку до ознайомлення з творами українських композиторів, чиї імена часто невідомі не тільки пересічному меломану, а й професійній польській музичній аудиторії.

Зокрема, 4 вересня відбудеться концерт “Фортепіанний речиталь”. Прозвучать “Багателі” одного з найвідоміших за кордоном українського композитора Валентина Сильвестрова у 85-ліття від дня народження маестро. Виконавець – відомий український піаніст Дмитро Чоні.

6 вересня у Концертній студії Польського радіо відбудеться концерт камерного ансамблю Chain Ensemble, створеного під патронатом товариства Вітольда Лютославського. У програмі другого концерту Днів української музики у Варшаві - твори українських композиторів Леоніда Грабовського, Олега Безбородька, Юрія Ланюка, Олександра Щетинського. Диригуватиме віолончеліст Анджей Бауер.

Дні української музики у Варшаві завершаться 8 вересня у Концертній залі Національної філармонії Польщі ораторіальним концертом. Під час нього прозвучать увертюра “Піднесення” для симфонічного оркестру Олександра Шимко та “Взаємодії” для віолончелі та симфонічного оркестру Золтана Алмаші. Захід завершиться знаковим для України твором композитора Богдани Фроляк “Праведная душе”. Виступлять також хор та оркестр Національної філармонії Польщі. Диригуватиме польський маестро із українським корінням Роман Ревакович.

Організатором Днів Української музики у Варшаві є фундація “Pro Musica Viva”, яку очолює Ревакович. В минулі роки він диригував оркестрами під час виступів у багатьох містах України. Один з останніх таких концертів відбувся у листопаді минулого року у Маріуполі.

Головними партнерами цьогорічного фестивалю є польський банк BGK та Фонд Most the Most. Крім того, фестиваль підтримали місто Варшава, міністерство культури та національної спадщини Польщі, товариство авторів ZAiKS, спілка MagoVOX, а також товариство охорони прав виконавців STOART.

Як повідомляла УМ, традиційні восьмі, «Дні української музики у Варшаві» пройдуть на початку вересня у Польщі.

Рівне – сайт http://libr.rv.ua/ua/news/6948/

Презентація відеопроєкту «Відомі рівняни читають «Балади і романси Адама Міцкевича»

3 вересня 2022 року о 14 год. на 2-му поверсі бібліотеки (у холі) відбудеться презентація відеопроєкту «Відомі рівняни читають «Балади і романси Адама Міцкевича». На присутніх очікують відкриті лекції від знаних літературознавців, показ прижиттєвих видань Адама Міцкевича, поетичний челендж, читання наживо польською і українською мовами.

У відеопроєкті прозвучать 10 творів, продекламованих відомими рівнянами: представниками влади і духовенства, науковцями, письменниками, артистами, художниками, журналістами, громадськими активістами.

Бібліотека цьогоріч приєдналася до соціальної кампанії «Narodowe Czytanie» , яка щорічно проводиться в Польщі під патронатом Президента і передбачає спільне читання обраної книги всіма охочими в країні і за кордоном. Читанням 2022 року є збірка творів «Балади і романси» Адама Міцкевича, яка є знаковою для польської літератури, ознаменувавши початок історії романтичної поезії в Польщі. Донині вірші цієї збірки надзвичайно популярні, а їхнє новаторське значення для польської культури підтверджує Рік польського романтизму, оголошений у 2022 році з нагоди 200-річчя виходу збірки.

В знак подяки і шани польському народу за неоціненну допомогу Україні та українцям в період війни, розв’язаної російським агресором, #Бібліотека_на_Лебединці  у партнерстві з Centrum Kulturalno-Edukacyjnе T.O.Sosnowskiego. T.O.Sosnowskiego підготувала відеопроєкт «Відомі рівняни читають «Балади і романси Адама Міцкевича», який має на меті спільночитанням продемонструвати свою єдність з нашим шляхетним сусідом – Польщею, розширити розуміння нашого світу і нас самих, плекати найкращі людські якості, які історично склалися у суспільстві, а також сприяти укріпленню культурних і гуманітарних мостів між обома країнами.

Запрошуємо рівнян та гостей міста. Вхід вільний. 

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Ігор Якубовський поделился публикацией.
27 августа
Ivanna Shcherbyna поделилась публикацией в группеБібліотеки Солом'янки.
24 августа

Омріяна, вистраждана, виборена така дорога, така безцінна Незалежність

Центральна бібліотека Солом'янки
З Днем народження, наша кохана країно!

Любимо тебе!!! 

Дякуємо за захист!!! 

А щоб згадати, шлях нашого народу до свободи й волі - ми підготували музичну композицію, яка охоплює знакові періоди української державності: 

00:01 "Русь-Україна" Анатолій Таран

04:00 "Сто років як сконала Січ" Василь Стус

07:12 "Пам'яті тридцяти" Павло Тичина

09:53 "Чорні круки" Володимир Сосюра

12:14 "4.5.0" Олена Іськова-Миклащук

14:58 "Слава України" Леонід Федорук

Додаю згадані вірші. Упорядник

Павло Тичина


ПАМ'ЯТІ  ТРИДЦЯТИ 

На Аскольдовій Могилі 
Поховали їх — 
Тридцять мучнів українців, 
Славних, молодих… 

На Аскольдовій Могилі 
Український цвіт! — 
По кривавій по дорозі 
Нам  іти у світ. 

На кого посміла знятись 
Зрадницька рука? 
Квитне сонце, — грає вітер 
І Дніпро ріка… 


На кого завзявся Каїн? 
Боже, покарай! 
Понад все вони любили 
Свій коханий край. 

Вмерли в Новім Заповіті 
З славою святих. 
На Аскольдовій Могилі 
Поховали їх. 

Василь Стус

      * * *

Сто років, як сконала Січ.

Сибір. І соловецькі келії,

і глупа облягає ніч

пекельний край і крик пекельний. 

Сто років мучених надій,

і сподівань, і вір, і крові

синів, що за любов тавровані,

сто серць, як сто палахкотінь.

Та виростають з личаків,

із шаровар, з курної хати

раби зростають до синів

своєї України-матері.

Ти вже не згинеш, ти двожилава,

земля, рабована віками,

і не скарать тебе душителям

сибірами і соловками.

Ти ще виболюєшся болем,

ти ще роздерта на шматки,

ти вже, крута і непокірна,

ти випросталася для волі,

ти гнівом виросла. Тепер

не матимеш од нього спокою,

йому ж рости й рости, допоки, 

не упадуть тюремні двері.

І радісним буремнім громом

спадають з неба блискавиці,

Тарасові провісні птиці – 

слова шугають над Дніпром.

Сайт https://www.facebook.com/groups/vizborclub
Ирина Барабаш поделилась мероприятием.
  · 

Завтра, в субботу, 27 августа, 18-00-20-00 ( Украина, Израиль) приходите петь читать, слушать, жертвовать в гитарный круг благотворительного концерта: " Лекарства Украине " на ТамЗу. Наши гости: Инна Труфанова (Киев) и Гари Лайт (США).

Сайт https://www.facebook.com/groups/vizborclub

Наталья Соколовская сейчас с Ириной Барабаш и ещё 9

Друзья! Вчера 29.08.2022 состоялось заседание Клуба Визбора в Зуме. Видео прилагается.

Тем, кто не присутствовал, хочу сообщить что онлайн-заседания Клуба будут проходить 1 раз в неделю по пятницам, начиная с 9 сентября в 18.30. Ожидаются интересные гости.

Сайт https://www.facebook.com/Kompanichenko

Тарас Компаніченко
30 августа
 

Слава Богу! Слава Йсу!' Слава нашим ЗСУ!

Анонс інтерв'ю зі мною у програмі "Різні люди" на YouTube. Анонс- піснею. Сам випуск вийде в грядцщий четвер о 19 годині. Інтерв'ював пан Валерій Савчук. Бесіда вийшла насичена на емоції та музику. А поки для вас скорочена версія пісні "Слава нашим ЗСУ". Насправді пісня довша. Хто бував на моїх виступах чи наших хорейських концертах міг її чути під акомпанемент різних інструментів. Я вже почав роботу над нею в студії. А поки нехай така версія попрацює. Щиро дякую, друзі! 

Разом до Перемоги над диким людожерним московським імперіалізмом рф! 

Слава Богу! Слава Йсу! Слава нашим ЗСУ!

Сайт https://www.facebook.com/Kompanichenko

Тарас Компаніченко
27 серпня 2922

· 
З Днем народження Івана Франка, браття і сестри! 

Хорея Козацька. "Гимн" (Вічний революцьонер). Слова Івана Франка, музика Миколи Лисенка. Пісні Української Революції 1917-1921 років. Ми пам'ятаємо! 

...Вічний революціонер

Дух, наука, думка, воля

Не уступить пітьмі поля,

Не дасть спутатись тепер.

Розвалилась зла руїна,

Покотила ся лявіна, -

І де в світі тая сила, 

Щоб в бігу її спинила?

Щоб згасила, мов вогень *),

Розвидняющий ся день?..

1880.

*) вогень - вогонь ( бойківська форма)

Іван Франко. " З вершин і низин ", Київ- Ляйпціґ. 1920 рік(?)

Польща_сайт_https://vpolshchi.pl/u-varshavi-pochalisya-svyatkuvannya-dnya-nezalezhnosti-u-6804473031105280a
У Варшаві почалися святкування Дня Незалежності України

MARIAN SAVCHYSHYN

У вівторок, 23 серпня, українці з усієї Польщі та поляки зібралися в Українському домі у Варшаві, щоб розпочати серію святкових зустрічей, що присвячені відновленню української державності. У День Державного прапора України там відбувся творчий вечір бандуристки Марини Круть.

Українці та поляки святкують разом День Державного прапора України та спільно декларують спротив російській агресії в Україні. 
Однією з гостей Українського дому була варшав’янка Агнєшка. Жінка чекала на концерт бандуристки та поділилася з нами своїми враженнями.
«Для мене сьогодні також свято. Усі поляки звикли до українського прапора та щиро підтримують українців у війні, яку принесла на їх землю Росія. Я дуже люблю звучання бандури та українську народну музику і пісні. Отримала багато вражень та задоволення сьогодні,» - розповідає Агнєшка
Неймовірно святкова атмосфера та сукупність гарячих українських сердець панувала сьогоднішнім вечором у Варшаві під звуки бандури та сучасні інтерпретації співів. 
Марина Круть - єдина  новаторка гри на бандурі в жанрі соул. Будучи унікальною у своєму жанрі, Марина представляє Україну на багатьох міжнародних фестивалях та конкурсах.

Бандура – це не лише традиційний, а й сакральний та духовний музичний інструмент українців. Українська культура та історія так тісно пов’язана з цим музичним інструментом, що важко собі уявити музику українців без бандури. 

Бандура є струнно-щипковим інструментом, який має спірне походження. Різні теорії та погляди на природу з’явлення її в українській культурній спадщині викликають дискусії, що точаться вже давно. Фамінцин писав, що бандура виникла в Англії у 1561 році, а звідти по Західній Європі поширилась до України. Не погоджувався з цією теорією Гнат Хоткевич, який стверджував у своїх дослідженнях, що до бандура є наслідницею кобзи. Інструменту додали приструнки і саме так виникла бандура.

Редакції VPolshchi вдалось задати Марині Круть декілька запитань.
Marian Savchyshyn: Марино, розкажіть, будь ласка, коли почалося ваше знайомство з бандурою?
Моє знайомство з інструментом почалось у вісім років. Й саме завдяки моїй ініціативі та великому бажанню, я вже вісімнадцять років граю на бандурі.

Марина Круть

Marian Savchyshyn: Чи, на вашу думку, бандура відрізняється від кобзи? Й яка теорія стосовно походження цього інструменту, вам ближче до душі, Гната Хоткевича, чи позиції, що бандура до нас потрапила через західну Європу, з Анлії?
Там безліч своїх нюансів. На кобзі набагато простіша конструкція. Й відчувається різниця у кількості струн. Мені подобається теорія Гната Хоткевича, що бандура це допрацювання кобзи. А версія, що бандура прийшла до нас з Англії для мене є трохи парадоксальною, адже в кожного народу є дуже схожі інструменти, в яких є дерев‘яна дека та струни.

Марина Круть

Marian Savchyshyn: Як ви вважаєте, чи зараз на часі ретранслювати українську культуру у Польщі?
Ну, в першу чергу, до поляків необхідно ставитись з великою повагою. Це сусіди, які зробили для нас все можливе, й навіть не можливе. Я б навіть закликала людей демонструвати нашу культуру полякам, й водночас підтримувати їхню, та допомагати їм.

Марина Круть

Не так важлива історія інструменту, як його символічне значення для українців. Ще з часів перших кобзарів бандура є тим елементом, котрий надає автентичності та оригінальності українським пісням та музичним мотивам.

Раніше відбувся творчий вечір народної артистки України Марії Бурмаки в Українському домі у Варшаві
Нагадуємо, що Марія Бурмака дала велике інтерв'ю для сервісу ВПольщі.

Marian Savchyshyn, редактор VPolshchi

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich
Дарка Бабіч
24 август   

«Мамо»

— Що тобі дарувати, мамо? 

Чим твої лікувати рани? 

А Мадонна, вона посміхалась, 

І брала у долоні дитя. 

І казала мені, що нічого,

Що дарунок єдиний — життя. 

Просить жити, 

Не стати у ній

Ще одним із дітей

У землі. 

— Вибач, мамо. 

Я винний. 

Ми винні. 

А вона мені каже: «Сину…»

Свої руки мені простягає, 

Я цілую, 

І ми мовчимо. 

Що тобі дарувати, мамо? 

Як тебе захистити від смерті? 

А вона мені каже: «Сину…»

Простягає мені своє серце, 

Каже, йди, бо я вірю,

Я знаю, 

Ти завжди мене оберігаєш. 

— Що тобі дарувати, мамо? 

Чим твої лікувати рани? 

А Мадонна, вона посміхалась…

Не боїться нічого. 

Я теж.

Дарка Бабіч
28 август   

«Місяць»

Вже місяць минає. 

Я досі чекаю дзвінок. 

Я досі чекаю, 

Як ніби я завтра прокинусь, 

І я буду вдома, 

І мама жахнеться: 

«Що кажеш, дурна!

Не загинув, 

Я зараз покличу». 

Я знаю, що все це неправда, 

Це біль і це відчай, 

Це горе моєї утрати. 

Я знаю: багато читала,

Так само багато, як він. 

Я досі чекаю, що дзвін 

Мене ніби розбудить, 

Що знову я зможу відчути, 

Наскільки жива. 

Я досі чекаю, що ти мені скажеш слова, 

Які нині потрібні. 

Для мене тепер усі рідні, 

А наче — ніхто

В усім світі…

І хто тепер скаже слова, 

Які нам всім нині потрібні?

Сайт http://www.poetryclub.com.ua/

У РАМКАХ ПРОЄКТУ "EXPERIENCE OF WAR: UKRAINIAN VOICES - ДОСВІД ВІЙНИ: УКРАЇНСЬКІ ГОЛОСИ" ВІДБУЛАСЬ ЗУСТРІЧ ІЗ ВІДОМИМ АКТОРОМ ДМИТРОМ ЛІНАРТОВИЧЕМ
Шоста зустріч у рамках Всеукраїнського онлайн-видавничого проєкту «Experience of war: Ukrainian voices - Досвід війни: Українські голоси» відбудеться з відомим актором театру, кіно та дубляжу, воїном Збройних Сил України (Десантно-штурмові війська) Дмитром Лінартовичем.

Народився 1978 року в Києві в родині Костянтина Лінартовича, актора і режисера. Дмитро Лінартович навчався з першого по четвертий клас у школі-інтернаті, з п'ятого по дев'ятий — у школі № 75 ім. Лесі Українки, а потім — у школі № 87 імені О. Довженка. Улюбленими предметами Дмитра були українська література, фізкультура, малювання. Після закінчення школи він служив в армії, у прикордонних військах. У 2003 році Дмитро отримав диплом про вищу освіту, закінчивши акторський факультет Київського університету ім. Карпенка-Карого.

Перша велика роль була у фільмі 2002 року «Невелика подорож на великій каруселі» режисера Михайла Іллєнка. Рівно через 10 років вийшов другий фільм за його участю «Той, хто пройшов крізь вогонь», головна роль — Іван Додока. Лінартович зіграв у біографічній драмі воєнного пілота родом з Полтавщини. Його герой Іван Додока, прототипом якого став реальний український пілот Іван Доценко, після війни потрапляє до Канади, де неочікувано для себе стає вождем індіанського племені.

 

Проєкт «Experience of war: Ukrainian voices - Досвід війни: Українські голоси» втілюється в межах Active Citizens Camp, який є частиною програми House of Europe за фінансової підтримки Європейського Союзу та адмініструється ГО "Місто Активних Громадян.

Куратори проєкту: Володимир Віхляєв та Ярослав Карпець.

“Дім Європи” (House of Europe) - програма, що фінансується Європейським Союзом, створена з метою підтримки професійного та творчого обміну між українцями та їхніми колегами в країнах ЄС. Програма фокусується на культурі та креативному секторі, освіті, медицині, соціальному підприємництві, медіа та роботі з молоддю.
Active Citizens Camp (Табір Активних Громадян) – це платформа для розвитку лідерського потенціалу та соціальної відповідальності молоді, поширення досвіду, генерації ідей, усвідомлення можливостей для підвищення спроможності громад.
Британська Рада – це міжнародна організація Сполученого Королівства, що працює у більш ніж 100 країнах на шести континентах. Мета діяльності – розширення культурних відносин та розповсюдження освітніх можливостей.
«Активні громадяни» – програма Британської Ради для молоді у галузі міжкультурного діалогу і соціального розвитку, яка реалізовується у 68 країнах світу
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“ВІЙНА І ПАМ’ЯТЬ”: ТЕАТРАЛІЗОВАНЕ ЧИТАННЯ ВОЄННИХ СВІДЧЕНЬ

ДАТА ПРОВЕДЕННЯ: 30 ВЕРЕСНЯ 14-00
Перформативне читання документальних текстів, що відбудеться в Національному музеї історії України у Другій світовій війні за підтримки Польського інституту у Києві, розкриє спогади очевидців, які зазнали нелюдських випробувань від німецького та більшовицького режимів у Польщі та Україні у часи Другої світової війни, а також спогади людей, що стали свідками звірств російської агресії на території України у 2022 році. Між спогадами та моторошною реальністю, що оточує нас, спливають жахливі паралелі... Тексти, сповнені болем і люттю, так само несуть в собі силу мужності наших народів, людяність та єднання

“Війна і пам’ять”: театралізоване читання воєнних свідчень

Сценарій — Якуб Кєрсіковський
Переклад — Дмитро Анопов, Ганна Берегова, Аліна Завада
Добірка архівних текстів — Єжи Рогозінський
Вибір текстів — Якуб Кєрсіковський
Добірка уривків «Рапортів...» — Зузанна Станкевич

Театралізоване читання підготовлено театром “Золоті ворота”
Режисерка Таня Губрій
Актори:
Віталіна Біблів
Анастасія Бабій
Богдан Буйлук
Андрій Поліщук
Інна Скорина-Калаба
Директорка-художня керівниця театру Ксенія Ромашенко

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Елена Шевчук
27 августа

І знову щастя мене просто "розпирає"!!! Запорізький військовий госпіталь єднає людей по всьому світу! На тому тижні в Ізраїлі, в місті Хайфа, відбувся благодійний концерт бардів на підтримку нашого рідненького госпіталю. Музикантам вдалося зібрати 2570 доларів!!!!! Вже на цю суму ми замовили необхідне обладнання для хірургії.

Люди всього світу єднаються заради Перемоги України!

Дуже - дуже дякуємо Жан Селезенев і Елена Алексеева за організацію і допомогу !

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Елена Алексеева поделилась публикацией.
27 августа

На самом деле, в Израиле было несколько концертов в поддержку нашего госпиталя. Огромное спасибо нашим давним и верным друзьям Михаил Гантман, Ольга Васильева, Виталий Басенок , Татьяна Басенок и всем-всем-всем, кто присоединился к ребятам и поучаствовал в благотворительной акции творчески или в качестве зрителей. Совсем скоро мы вам расскажем, что именно было приобретено для отделения хирургии Запорожского военного госпиталя..

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027

Vladimir Movshits поделился ссылкой в группе ЭТАП - 2022.
 27 августа

Я рад каждой реальной и виртуальной встрече с Еленой Алексеевой (Запорожье) и на бард-фестивале в германском рыцарском замке "Bilstein", и на zoom-встречах в клубе Олега Риженко, и на концертах наших общих друзей, и на недавнем Хожановском бард-фестивале "ЭТАП-2022", запись выступления Лены на котором я здесь публикую.
https://youtu.be/1qihFfBz98o
Елена Алексеева профессиональная актриса, окончившая ГИТИС в мастерской нашего общего друга Юрия Лореса и исторический факультет Запорожского университета. Имеет богатейший опыт постановщика и исполнителя в театре и в студии Авторской Песни.
Я очень благодарен Лене за совместную с Анютой Ищенко и Леночкой Лысенко помощь в подготовке к скорой публикации моей видеозаписи выступления детского коллектива на "ЭТАП-2022" с миниатюрой "СОБАКА БАРАБАКА".
Дорогая Леночка !
Всего Тебе хорошего и до новых встреч !!!
Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар
29 августа

Игорь Никитин 

"""""""""""""""""""""""""""""Простите за "ненорматив" - "норматива" нет.

У него молодой и вполне благородный профиль.

В кабаке все халдеи вокруг него лебезят.

Ему похер война. И страна ему тоже похер.

И вообще всё похер ему. Кроме себя.

У него авто - «БМВ» последней модели,

И в его последней модели сидит модель.

И вторая модель – молода, хороша в постели.

Ну а больше-то, вроде, и некуда ее деть.

Он привык брать от жизни всё, что он только хочет,

Никогда, никому ничего не давая взамен.

Взрыв! Блиндаж как коробка спичек в хлам раскурочен…

Сколько раз еще броник привычно отсрочит смерть?...

Третьи сутки уже без продыху кроет арта,

На зубах, в ушах, и даже в трусах земля.

Для него страна - не слово, не просто карта.

Он оглохнет, он сдохнет, но он не уйдет с «нуля»!

Потому что есть люди, которым он что-то должен.

Потому что он знает, что если не он – то кто.

Потому что каждый из тех, кто свой день не дожил,

Будет сниться и сниться ему по ночам потом….

Он, обычный пацан, стал теперь для врагов проклятьем.

Лишь короткие паузы – дать хоть стволу остыть.

Чтобы этот мажор в машине с красивой блядью

Мог и дальше богато, беспечно и долго жить.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар
29 августа

Михайло Юдовський 

* * *

І синім сяйнуло в повітрі, і скло

підставило небу прозоре чоло.

І світ проступав з-під вологого тла,

і радість по краплі додолу текла.

Розп'ятий на цій смертоносній добі,

"Чи радість на часі, — сказав я собі, — 

коли згуртувалися біди в юрбу

і серце несе, як дитину, журбу?"

"На часі", — сказала за мене доба.

"На часі", — сказала із серця журба.

"На часі", — сказав покалічений час,

лицем повернувшись до кожного з нас.

Зриваючи з шиї прокляте ярмо,

ми в горлі смертельний клубок несемо,

ми носимо в грудях страждання і біль —

як носить вітрила судно серед хвиль.

Радіймо — крізь сльози, крізь смерті світил,

допоки радіти нам вистачить сил.

Палаючи очі і стиснутий рот —

не жертва, не добич — ми вільний народ.

Радіймо — луні перемог у війні,

радіймо — краплині дощу на вікні.

І мовчки здвигаючи разом столи,

оплачемо тих, що назад не прийшли.

29.08.2022
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